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LEADER BENCH 3000/P
LINEA  CARROZZERIA

IDROPNEUMATICO
HYDRIPNEUMATIC
HYDROPNEUMATISCHE
HYDROPNEUMATIQUE
HIDRONEUMÁTICO

Hydropneumatic  lift to in ground on floor, complete with 4 
medium rubber pads, 4 low rubber pads, with hidden arms.

Élévateur hydropneumatique encastrable complètement 
escamotable, complet de 4 tampons moyens et 4 tampons bas, 
avec bras de levage repliables.

Sollevatore idropneumatico a incasso nel pavimento, comple-
tamente a scomparsa, completo di 4 tamponi medi e 4 tamponi 
bassi con bracci di sollevamento richiudibili, completamente a 
scomparsa.

Hydropneumatische Hebebühne, Einbauversion mit kompletter 
Versenkfunktion, 4 mittelhohen und 4 fl achen Stempeln und mit 
einklappbaren Hebearmen.

Elevador hidroneumático empotrable completamente abatible, 
completo de 4 tampones medios y 4 bajos, con brazos de elevación 
abatibles.

LEADER BENCH 3000
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Lunghezza Lenght Länge Longueur Longitud 1980 mm

Larghezza Width Breite Largeur Ancho 730 / 850 mm

Altezza High Höhe Hauteur Altura 1120 mm

Altezza da terra High from earth Bodenhöhe Hauteur depuis le sol Altura del suelo 270 mm

Portata Capacity Tragfähigkeit Portée Capacidad 3000 Kg

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - TECHISCHE DATEN - DONNÉES TECHNIQUES - DATOS TÉCNICOS

LB 3000 P

LB 3000 P: comando con pompa idropneumatica alimentata ad 8 bar / with hydropneumatic pump - 8 bar / Steuerung mit hydropneumatischer, mit 8 bar versorgter Pumpe / 
Commande par pompe hydropneumatique alimentée à 8 bars /  Comando con bomba hidroneumática alimentada a 8 bar

Esempio di sollevatore incassato a 

filo griglia. Example of in ground lift. 

Beispiel einer bündig zum Gitter liegend 

eingebauten Hebebühne. Exemple 

d’élévateur encastré avec pose enterrée. 

Ejemplo de elevador empotrado a ras de 

la rejilla

 

OPTIONAL
Telaietto per chiusura 4 lati fossa / Frame for 
close the 4 side of pit. / Rahmen für Schließung 
am allen 4 Grubenseiten / Châssis pour 
fermeture 4 côtés fosse / Chasis para el cierre de 
los 4 lados de la fosa


